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تقدیم

كولتوریمزڭ مزاح قراقترلرندن نصرالدین خواجە، عالم 
و بی�لگە بر شخصیتدر. حاضر جوابلغیلە انسانلری قیرمادن 
دوشونمگە  گولدورركن  مخاطبنی  یلر.  سو طوغری یی 
چوغندە  فقرەلرینڭ  آڭلاتیلاگلن  عصرلردر  ایدر.  سوق 
خواجەنڭ بعضًا بر عالم، بعضًا بی�لگە كیشی، بعضًا قاضی، 

دە گورولور. بوروندیگی  خواجە كیشی�لگنە  و  طبیب 

ایچرمەین،  حقارت  فقرەلرندە  خواجە  نصرالدین 
بر آڭلاییش واردر.  اینجیتمەدن اگیتن مزاحی  انسانلری 
فرقلی قونوشمەیی سوەن، عقل سلیم، نشئەلی و باباجان بر 
شخصیت اولان خواجەنڭ مزاحی هجو گبی ییقیجی دگل، 
یاپیجیدر. خواجە بو یوڭیلە ایی نیت تمثالیدر. بو فقرەلر آراسندە 
بر مقصدی آچیقلامق، بر دوشونجەیی دستكلەمك ایچون 
اوزللكلری  گنل  واردر.  دە  قوللانیلانلر  یرینە  آتاسوزی 
و  اگلندیریجی  اوگرتیجی،  دوشوندوریجی،  گولدوریجی، 
شاشیرتیجی اولان نصرالدین خواجە فقرەلری، چوق یوڭلی 

بر مزاح ایچرر.
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Takdim

Kültürümüzün mizah karakterlerinden 

Nasreddin Hoca, âlim ve bilge bir şahsiyet-

tir. Hazırcevaplığıyla insanları kırmadan 

doğruyu söyler. Muhatabını güldürürken 

düşünmeye sevk eder. Asırlardır anlatılage-

len fıkralarının çoğunda hocanın bazen bir 

âlim, bazen bilge kişi, bazen kadı, tabip ve 

hoca kişiliğine büründüğü de görülür.

Nasreddin Hoca fıkralarında hakaret içer-

meyen, insanları incitmeden eğiten mizahî 

bir anlayış vardır. Farklı konuşmayı seven, 

aklıselim, neşeli ve babacan bir şahsiyet olan 

hocanın mizahı hiciv gibi yıkıcı değil, yapıcı-

dır. Hoca bu yönüyle iyi niyet timsalidir. Bu 

fıkralar arasında bir maksadı açıklamak, bir 

düşünceyi desteklemek için atasözü yerine 

kullanılanlar da vardır. Genel özellikleri gül-

dürücü, düşündürücü, öğretici, eğlendirici 

ve şaşırtıcı olan Nasreddin Hoca fıkraları, 

çok yönlü bir mizah içerir. 
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قایناقلردن  سوزلی  فقرەلری  خواجەنڭ  نصرالدین 
ایلك  رسملی  فقرەلرڭ  یلمشدر.  گ�چیر یازی یە  درلەنەرك 
محمد  ییلندە   ١٨٨٣ اسمیلە  نصرالدین  لطائف  باصقیسی، 

یاپیلمشدر. طرفندن  )چایلاق(  توفیق 

“قازان طوغوردی” آدینی ویردیگمز بو اثریمز، لطائف 
نصرالدینڭ ١٩٢٦ ییلنە عائد اولان دردنجی باصقیسندن 
اصلنە  فقرەلر،  سچیلن  حاضرلاندی.  ایدیلەرك  استفادە 
سوەرك  زمان  هر  سادەلشدیرلدی.  قالینەرق  مطابق 
كتابدە عثمانلیجە  بو  فقرەلری،  نصرالدین خواجە  اوقونان 
توركجەسنە  عثمانلی  یلەرك  ویر بر�لكدە  یلە  حرفلر لاتین  و 
یلمق ایستندی. اثری اگلنجەلی حالە  ای�لگی و علاقە آرتیر
كتابە  اكلەنەرك  رسملر  فقرەلرە  بعضی  ایچون  گتیرمك 
باشلایانلر  یڭی  اوقومغە  عثمانلیجە  قزاندیرلدی.  زنگینلك 
یەسندەدر.  سو باشلانغیچ  كتاب،  بو  حاضرلانان  ایچون 
یوك  یان و مراق ایدن كوچوك-بو ای�لگی دو عثمانلیجەیە 

تمنیسیلە. اولماسی  فائدەلی  ایچون  اوقور  یاشدن  هر 

یس اوطەباشی
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Nasreddin Hoca’nın fıkraları sözlü kay-
naklardan derlenerek yazıya geçirilmiştir. 
Fıkraların resimli ilk baskısı, Letâif-i Nas-
reddin ismiyle 1883 yılında Mehmed Tevfik 
(Çaylak) tarafından yapılmıştır.

“Kazan Doğurdu” adını verdiğimiz bu ese-
rimiz, Letâif-i Nasreddin’in 1926 yılına ait 
olan dördüncü baskısından istifade edilerek 
hazırlandı. Seçilen fıkralar, aslına mutabık 
kalınarak sadeleştirildi. Her zaman severek 
okunan Nasreddin Hoca fıkraları, bu kitapta 
Osmanlıca ve Latin harfleriyle birlikte veri-
lerek Osmanlı Türkçesi’ne ilgi ve alaka artı-
rılmak istendi. Eseri eğlenceli hale getirmek 
için bazı fıkralara resimler eklenerek kitaba 
zenginlik kazandırıldı. Osmanlıca okumaya 
yeni başlayanlar için hazırlanan bu kitap, 
başlangıç seviyesindedir. Osmanlıcaya ilgi 
duyan ve merak eden küçük-büyük her yaş-
tan okur için faydalı olması temennisiyle.

				                Yasin ODABAŞI
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 نصرالدین خواجە

زمانندە  سلچوقلیلر  ییلندە   ١٢٠٨ خواجە  نصرالدین 
سیوری حصارە باغلی خورطو كویندە دنیایە گلیر. باباسی 
یڭ امامی عبداللە افندیدر. آننەسی دە ینە عینی كویدن  كو

صدیقە خاتوندر.

نصرالدین خواجە، ایلك تحصیلنی باباسندن آلیر. باباسی 
وفات ایدنجە اونڭ یرینە كویندە اماملق یاپمغە باشلار. بر 
یاپدقدن صوڭرە یرینە ملا محمد اسمندە  سورە بو وظیفەیی 
علم  مدرسەلرندە  قونیە  و  حصار  سیوری  بیراقارق  برینی 
اولارق  آغیرلقلی  مدرسەلردە  دونملردە  او  ایدر.  تحصیل 
اوقوتولان مشهور حنفی فقه كتابی قدوری یی اوقور. دیگر 
اسلامی علملری دە اوگرەنن خواجە، یرینە گورە مؤذنلك، 

اماملق، قاضیلق و مدرسلك یاپار.

سوگی یی،  یلە  لطیفەلر آناطولیدە  خواجە،  نصرالدین 
محبتی، حق و عدالتی آڭلاتان بر گوڭل أربابیدر. حاضر 
یری  یلەین،  سو طوغرویی  قیرمادن  انسانلری  جواب، 
گلدیگندە كندیسنی بیلە تنقید ایتمەیی بیلن متواضع بریدر. 
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Nasreddin Hoca
Nasreddin Hoca 1208 yılında Selçuklular 

zamanında Sivrihisar’a bağlı Hortu Köyü’nde 
dünyaya gelir. Babası köyün imamı Abdullah 
Efendi’dir. Annesi de yine aynı köyden Sıdıka 
Hatun’dur. 

Nasreddin Hoca, ilk tahsilini babasından 
alır. Babası vefat edince onun yerine köyünde 
imamlık yapmaya başlar. Bir süre bu vazifeyi 
yaptıktan sonra yerine Molla Mehmed ismin-
de birini bırakarak Sivrihisar ve Konya med-
reselerinde ilim tahsil eder. O dönemlerde 
medreselerde ağırlıklı olarak okutulan meşhur 
Hanefî fıkıh kitabı Kudûrî’yi okur. Diğer İslami 
ilimleri de öğrenen hoca, yerine göre müez-
zinlik, imamlık, kadılık ve müderrislik yapar.

Nasreddin Hoca, Anadolu’da latifeleriyle 
sevgiyi, muhabbeti, hak ve adaleti anlatan bir 
gönül erbabıdır. Hazırcevap, insanları kırma-
dan doğruyu söyleyen, yeri geldiğinde kendi-
sini bile tenkit etmeyi bilen mütevazı biridir. 



16

تارلەسندە،  یلی گبی  فقرەلرینڭ چوغندە صیرەدن بر كو
زمان  كسمەیە گیدر،  اودون  اورمانە  چالیشیر،  باغندە 
زمان دە شهرە اینر. بو شهر چوق دفعە آق شهر، سیوری 

قونیەدر. یا  و حصار 

نصیحت  و  وعظ  اوگرتیر.  علم  انسانلرە  بوینجە  حیاتی 
ایدر. بونلری گوزل نكتەلرلە سوسلەیەرك خلقی آیدینلاتیر. 
لطیفەلری كندینە خاص بر میراثدر. اولیا چلبی، خواجە 

یلە طانیتیر: مرحومی قیصەجە شو

“اوستون حكمت و كرامت صاحبی، سنت و جماعت 
اهلی. حنفی مذهبی عالمی، آمر و حاكملری دین حكملرینە 
چاغیران، اللهڭ امر و یاساقلرینی لطیفە شكلندە بیلدیرن، 
بر جان  اولو  بر ذات،  یوك  بو دین و دنیاسندە صاغلام، 
ایدی. اونڭ اوگوت و نكتەلری، سادە گبی گورونور، 
طوتار،  یر  گوڭلدە  زوردر.  یلەنیلمسی  سو بولونوب  آنجق 
یوموشاقلقلە گلیر،  وورر.  أوندن  جان  یلەنیلەنی  سو فقط 
جوابلر،  حاضر  بو  ایدر.  تأثیر  گبی  قیلیچ  آنجق كسكین 

قوللانیلور.” گبی  آتاسوزی 

وفات  شهردە  آق  ییلندە   ١٢٨٤ خواجە  نصرالدین 
آق شهردەدر.  تربەسی  ایتمشدر. 
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Fıkralarının çoğunda sıradan bir köylü gibi tar-
lasında, bağında çalışır, ormana odun kesme-
ye gider, zaman zaman da şehre iner. Bu şehir 
çok defa Akşehir, Sivrihisar veya Konya’dır.

Hayatı boyunca insanlara ilim öğretir. Vaaz 
ve nasihat eder. Bunları güzel nüktelerle süs-
leyerek halkı aydınlatır. Latifeleri kendine has 
bir mirastır. Evliya Çelebi, hoca merhumu kı-
saca şöyle tanıtır:

“Üstün hikmet ve keramet sahibi, sünnet ve 
cemaat ehli. Hanefi mezhebi âlimi, âmir ve hâ-
kimleri din hükümlerine çağıran, Allah’ın emir 
ve yasaklarını latife şeklinde bildiren, din ve 
dünyasında sağlam, büyük bir zât, ulu bir can 
idi. Onun öğüt ve nükteleri, sade gibi görünür, 
ancak bulunup söylenilmesi zordur. Gönülde 
yer tutar, fakat söylenileni can evinden vurur. 
Yumuşaklıkla gelir, ancak keskin kılıç gibi tesir 
eder. Bu hazırcevaplar, atasözü gibi kullanılır.”

Nasreddin Hoca 1284 yılında Akşehir’de ve-
fat etmiştir. Türbesi Akşehir’dedir.



عثمانلیجە فقرەلر
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دلی دلی آقدیغڭ ایچون

بر گون یاز موسمندە خواجە اوزاق یولدن گلیركن كندینی 
شدتلی بر حرارت آلیر. او صیرادە بر چشمەیە راست گلیر. 

بر دە باقار كە چشمەنڭ لولەسنی بر آغاچ دالیلە طیقامشلر.

خواجە صو ایچمك ایچون دالی چكوب چیقاردیغی گبی 
باشنی  اوستنی  فیشقیروب خواجەنڭ  تضییقلی  بردنبرە  صو 

ایصلاتیر. خواجە بوڭا چوق أوفكەلنەرك:

یقلە  یلە دلی دلی آقدیغڭ ایچون آغزینی بو قاز - ایشتە بو
طیقارلر، دیر.

یقلە طیقارلر. دلی دلی آقدیغڭ ایچون آغزینی قاز



Osmanlıca Fıkralar

19

Deli Deli Aktığın İçin
Bir gün yaz mevsiminde hoca uzak yoldan 

gelirken kendini şiddetli bir hararet alır. O 

sırada bir çeşmeye rast gelir. Bir de bakar ki 

çeşmenin lülesini bir ağaç dalıyla tıkamışlar.

Hoca su içmek için dalı çekip çıkardığı gibi 

su birdenbire tazyikli fışkırıp hocanın üstü-

nü başını ıslatır. Hoca buna çok öfkelenerek:

- İşte böyle deli deli aktığın için ağzını bu 

kazıkla tıkarlar, der.

Deli deli aktığın için ağzını kazıkla tıkarlar.



عثمانلیجە فقرەلر
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دوستلر آلیش ویریشدە گورسون

بر  ینی  طقوز یومورطەنڭ  آرا  بر  خواجە  نصرالدین 
آقچەیە آلیر، پازارە گیدەرك اوننی بر آقچەیە صاتارمش. 

اونڭ بو غریب تجارتنی گورن بعضیلری:

تجارتدر،  بر  ناصل  بو  ایدییورسڭ  - خواجەم، ضرر 
صورمشلر. سببنی  دیە 

حاضر جواب اولان خواجە دە:

مقصد  میسڭز؟  گورمیور  هجومنی  بڭا  یلرڭ  مشتر  -
یشدە گورسون،  یر یاپمق دگل، دوستلر آلیش و صاتیش 

دیمش.



Osmanlıca Fıkralar
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Dostlar Alışverişte Görsün

Nasreddin Hoca bir ara yumurtanın doku-

zunu bir akçeye alır, pazara giderek onunu bir 

akçeye satarmış. 

Onun bu garip ticaretini gören bazıları:

- Hocam, zarar ediyorsun bu nasıl bir tica-

rettir, diye sebebini sormuşlar.

Hazırcevap olan hoca da:

- Müşterilerin bana hücumunu görmüyor 

musunuz? Maksat satış yapmak değil, dostlar 

alışverişte görsün, demiş.



عثمانلیجە فقرەلر
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قویروق قوپارسە

بر گون نصرالدین خواجە، طلبەسی عماد ایلە قورد

یلە  فكر  طوتمق  یاوروسی  قورد  عماد،  آوینە گیدر. 

یدە بولونان بو یوك قورد دە تصادفا  یووایە گیرر. طیشار

همان  خواجە  اثنادە  گیرەجی  ایچری  تام  یووایە گلیر. 

یاقالار. یروغندن  قو قوردڭ  آتیلارق 

یروغنی قورتاروب یووایە گیرمك ایچون قورد قو

یدەكی  ایچر اولان  خبرسز  بوندن  باشلار.  اشینمگە 

قویروق قوپارسە او زمان گورورسڭ توزی، دومانی!



Osmanlıca Fıkralar
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Kuyruk Koparsa

Bir gün Nasreddin Hoca, talebesi İmad ile 

kurt avına gider. İmad, kurt yavrusu tutmak 

fikriyle yuvaya girer. Dışarıda bulunan büyük 

kurt da tesadüfen yuvaya gelir. Tam içeri gire-

ceği esnada hoca hemen atılarak kurdun kuy-

ruğundan yakalar.

Kurt kuyruğunu kurtarıp yuvaya girmek için 

eşinmeye başlar. Bundan habersiz olan içeri-

deki

Kuyruk koparsa o zaman görürsün tozu, dumanı!
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قاچنجە: توز  ینە  گوز عمادڭ 

- افندی، نە تپینیورسڭ؟ چوق توزوتدڭ، دیر.

قان تر ایچندە قالان خواجە جواب ویرر:

- قوردڭ قویروغی قوپارسە او زمان گورورسڭ

توزی، دومانی!
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İmad’ın gözüne toz kaçınca:

- Efendi, ne tepiniyorsun? Çok tozuttun, 

der.

Kan ter içinde kalan hoca cevap verir:

- Kurdun kuyruğu koparsa o zaman görür-

sün tozu, dumanı! 



عثمانلیجە فقرەلر

126

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................

............................................................................................



Osmanlıca Fıkralar

127

Dokuz Akçe Olsun

Bir gün Nasreddin Hoca’ya rüyasında 

dokuz akçe verirler. Hoca da, “Hiç olmazsa 

şunu on akçe yapın.” diye rica ettiği sırada 

uyanır. Bir de bakar ki avucunda hiçbir şey 

yok. 

Hemen gözlerini sımsıkı kapatıp elini uza-

tarak, “Getir bari dokuz akçe olsun” der.

ه اولسون �چ
�ق آ
و�ز �

ط�ق

و�ز 
ط�ق ده  اس�ن �ی

ر�ؤ ه  ه �ي وا�ج
�خ ن  صرالد�ی �ن ون 

گ
� ر  �ب

ه  �چ
�ق آ
ی اون �

و�ن سه �ش �چ اولما�ز ه ده، “ه�ي وا�ج
ررلر. �خ ه و�ی �چ

�ق آ
�

ار كه  ا�ق ر ده �ب ر. �ب ا�ن راده او�ی ی ص�ی
گ

� د�ی �ت ا ا�ی ه ر�ج ك.” د�ي ا�پ �ی
وق.  �ی ی 

�ش ر  �ب �چ  ه�ی ده  �ن وو�ج
آ
�

ه  ا�ت ی او�ز
ادو�ب ال�ن �پ

ی �ق
�ق م ص�ی ی ص�ی

�ن لر�ی و�ز
گ

همان �

ر ه اولسون!” د�ی �چ
�ق آ
و�ز �

اری ط�ق ر �ب �ی �ت
گ

رق، “�
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Kabahat

Bir gün hocanın tarlasına bir öküz gi-

rer. Hoca eline bir sopa alıp üzerine hücum 

edince öküz kaçar. Bir hafta sonra öküzü bir 

köylünün kağnısında görür. Hemen bir odun 

bulup öküze vurmaya başlar. Köylü: 

- Bre adam! Benim öküzümden ne ister-

sin? der.

Hoca, sen karışma, o kabahatini bilir.
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